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Note: Your appliance has been
designed to be used with tap

water: In case you live in an area with
hard water, fast scale build-up may
occur. Therefore, it is recommended
to use water without minerals,

such as distilled or purified water,

to prolong the lifetime of your
appliance. Do not put perfume,
vinegar; starch, descaling agents,
ironing aids or other chemicals in
the water tank, as your appliance is
not designed to work with these
chemicals. Never use scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

Remarque : votre appareil a été
congu pour étre utilisé avec 'eau

du robinet. Si vous habitez dans

une région ou |'eau est calcaire, un
dépébt de calcaire peut se former
rapidement. Il est donc recommandé
d'utiliser de I'eau sans minéraux,
comme de ['eau distillée ou purifiée,
pour prolonger la durée de vie

de votre appareil. Ne mettez pas

de parfum, de vinaigre, d'amidon,
d'agents de détartrage, de produits
daide au repassage ou d'autres
produits chimiques dans le réservoir
d'eau car votre appareil n'est pas
congu pour fonctionner avec ces
produits chimiques. N'utilisez jamais
de tampons a récurer; de produits
abrasifs ou de détergents agressifs
tels que de l'alcool, de l'essence ou
de l'acétone pour nettoyer l'appareil.

Catatan: Alat Anda dirancang untuk
digunakan dengan air keran. Jika
Anda tinggal di area dengan
kesadahan air yang sangat tinggi,
maka kerak akan cepat terbentuk.
Karena itu, disarankan untuk
menggunakan air suling untuk
memperpanjang masa pakai alat
Anda. Jangan memasukkan parfum,

KO

MS

cuka, kanji, zat pembersih kerak,

alat bantu penyetrikaan, atau bahan
kimia lainnya ke dalam tangki air;
karena alat Anda tidak dirancang
untuk digunakan dengan bahan-
bahan kimia ini. Jangan sekali-kali
menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif
seperti alkohol, bensin atau aseton
untuk membersihkan alat.

ot

f3: 0| M=

Nl
o oy ol
2oy g
o ‘(O‘OJHU
QzoVi=
El
J_‘>_H"0
ot
M oo XM
O B 5 o5
I
TR
m

Hr
> ofHofomN oIl 14y
Mjo_C forsin
I

QyyEor
RLilp=RETTIAS
00 oxqu
Ay
2 o

Pt
>

o il
?HMD €
00k 22t >~
>LO ol ©
~y—_[_ P
ey
EH

>@HHDD
njoo!

=

NT

19
Fogp
L

i
H
2

o

A M o AT BH0% 4> 0100/ k

olf. N P HDOMER 0 2020

£

o

zo
Rl

:
o o
ol

(T

0=,
e
Hox
me
rlo
0.
1y

=]

2N

e g,

> o Bz 0 ir|r —jonioo.
. N

gﬂ

Pal

a

it

>

ol =

Nota: Perkakas anda telah direka
bentuk untuk digunakan dengan air
paip. Jika anda tinggal di kawasan
dengan air terlalu liat, pembentukan
karat yang cepat mungkin berlaku.
Maka, anda disyorkan menggunakan
air tanpa bahan galian, seperti

air suling atau air tulen untuk
memanjangkan hayat perkakas anda.
Jangan masukkan pewangi, cuka,
kanji, agen penyahkerak, bahan bantu
penyeterikaan atau bahan kimia lain
ke dalam tangki air kerana perkakas
anda tidak direka bentuk untuk
berfungsi dengan bahan-bahan kimia
ini. Jangan sekali-kali menggunakan
pad penyental, agen pembersih yang
melelas atau cecair yang agresif
seperti alkohol, petrol atau aseton
untuk membersihkan perkakas.



PT

ES

T

Nota: o seu aparelho foi concebido
para ser utilizado com dgua canalizada.
Se residir numa drea com dgua dura,
poderd ocorrer uma acumulagao
rdpida de calcdrio. Neste caso,
recomendamos a utilizagdo de dgua
sem minerais, como dgua destilada

ou purificada, para prolongar a vida
(til do seu aparelho. Nao coloque
perfume, vinagre, goma, agentes
descalcificadores, produtos para
ajudar a engomar ou outros produtos
quimicos no depdsito da dgua, visto
que o seu aparelho ndo foi concebido
para funcionar com estes quimicos.
Nunca utilize esfregbes, agentes

de limpeza abrasivos ou liquidos
agressivos, tais como dlcool, petrdleo
ou acetona, para limpar o aparelho.

Nota: El aparato se ha disefiado

para utilizarse con agua del grifo.Si
vive en una zona con agua dura, la

cal se puede acumular rdpidamente.
Por tanto, le recomendamos que
utilice agua desmineralizada, como
agua destilada o purificada, con

el fin de prolongar la vida Util del
aparato. No eche en el depdsito

de agua perfume, vinagre, almiddn,
productos desincrustantes, productos
que ayuden al planchado ni otros
productos quimicos, ya que el aparato
no se ha disefiado para funcionar
con estos productos quimicos. No
utilice estropajos, agentes abrasivos

ni liquidos agresivos, como alcohol,
gasolina o acetona, para limpiar el
aparato.

“N’]UWW] LﬂiEI\ﬂ.lﬂ\'lﬂmvl@ihﬂ'ﬁaﬂmmull'ﬂ‘ﬂﬁﬂU
dnlszth Wmﬂmemnluwuwwmﬂi“mdmﬂ
iﬂ’\)!ﬂ@ﬂvﬂiﬂﬂ»ﬁ&lﬂﬂ'\di?ﬂli? muu ‘]JULIU"
mrlﬁ)l'nﬁwvlmmaam S} mnawsauwmm
nm1\wanmammﬂmmmmmsm BH']‘LNH'MBN
mammmj lLﬂd ﬂﬁi'ﬂ'ﬂ!ﬂ@:ﬁﬂiu NRG\HN‘HNWW?U
ﬂ?liﬂN'NMlaﬁﬁLﬂmﬂuﬂ w uumﬂm lummﬂwn
7(FIVLNV].GVTIHIU n luwlﬂﬂlﬂlJa?iLﬂulMa?u m;ﬂ'uuwu
KLH‘UW RWEWNqWﬁﬂWﬂiﬂu "rﬁﬂ‘UﬂdLWﬂ'}V\MﬂV\ﬁiuLLﬂ
S} tmanaaaa Pigtin Wiﬂﬂﬁiﬂ“ﬂu Iuﬂwsmmm
ﬂuaﬁﬂmiaﬂ

\1

ZH-S

ZH-T

Ghi cha: Thlet bi clia ban da duoc
thiét k& dé sir dung nudc may Néu
ban séng tai khu vuc cé nudc rat
cung, viéc tich tu cdn nhanh s& xay
ra.Vi vay, chung 0i khuyén ban nén
st dung nudc khong 6 khodng chat,
chéng han nhu nudc cat hodc nudc
tinh khiét dé kéo dai tudi tho clia
thiét bi. Khong duoc cho nudéc hoa,
giam, chat hd vai, chat ty can, chat
phu tror Gi hay nhiing héa chat khac
vao trong ngdn chia nudc, vi thiét bj
khong duoc thiét k& hoat dong véi
nhiing loai hoa chat nay. Khong st
dung m\eng tAy rlra, chat tdy rira 6
tinh @n mon hodc nhiing chat long
manh nhu la xang hodc axéton dé
lam sach.
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Note: The steam supply hose

becomes warm during steaming. This

is normal.

Remarque : le cordon d'arrivée

de la vapeur devient chaud pendant

le repassage a la vapeur.
Ce phénomene est normal.

Catatan: Selang pasokan uap

menjadi hangat selama penguapan.

Hal ini normal.

Nota: Hos bekalan stim menjadi
panas semasa menstim. Ini adalah
normal.

Nota: o tubo flexivel de
fornecimento de vapor aquece

durante a vaporizagdo. Isto é normal.
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Nota: El tubo de distribucion
del vapor se calienta durante la
aplicacién del vapor. Esto es normal.
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GC506 Only

Caution: Do not attach or detach
the pleat maker while the steam is
on or the steamer head is hot.

Attention : ne fixez et ne détachez
pas 'accessoire a plis lorsque de la
vapeur est produite ni lorsque la
téte du défroisseur est chaude.

Perhatian: Jangan pasang atau lepas
pembuat limpitan saat uap menyala atau
kepala penyembur uap masih panas.
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Awas: Jangan pasang atau tanggalkan
pembuat lisu sewaktu stim dihidupkan
atau kepala penstim panas.

Cuidado: ndo encaixar nem
desencaixar o acessdrio para pregas
enquanto o vapor estiver ligado ou a
cabega do vaporizador estiver quente.
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Precaucion: No coloque ni retire el
accesorio para pliegues mientras que
haya vapor en el aparato o el cabezal
del vaporizador esté caliente.
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Put the glove on the hand you are
using to hold a garment. The glove
protects your hand against the
steam from the steamer head.

Mettez le gant sur la main que
vous utilisez pour tenir le vétement.
Le gant protege votre main de la
vapeur s'échappant de la téte du
défroisseur.

Kenakan sarung tangan pada tangan
yang digunakan untuk memegang
pakaian. Sarung tangan ini melindungi
tangan Anda dari uap yang keluar dari
kepala penyembur uap.

2FE T £olle IS 7ok
BILICH g2 2] 5= ol
LiQE ABIO 2 £0|| 3tabs
2R HES EEct

Pakai sarung tangan pada tangan
yang anda gunakan untuk memegang
pakaian. Sarung tangan melindungi
tangan anda daripada stim daripada
kepala penstim.

Coloque a luva na mao que estd
a utilizar para segurar uma pega
de roupa. A luva protege a sua
mdo contra o vapor da cabeca do
vaporizador.
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Pdngase el guante en la mano con
la que sujeta la prenda. El guante
protege la mano del vapor que
emite el cabezal del vaporizador.
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Note: Clean the appliance and wipe
any deposits off the steamer head
with a damp cloth and non-abrasive
liquid cleaning agent.

Remarque : nettoyez I'appareil et
essuyez les dépots de la téte du
défroisseur avec un chiffon humide
et un détergent liquide non abrasif.

Catatan: Bersihkan alat dan seka

sisa kotoran yang keluar dari kepala
penyembur uap dengan kain lembap
dan bahan pembersih cair non-abrasif.

i~ N

Hoj Ho2d AH NHE =
AE|H G20 22 =2
SHOLiE A2

Nota: Bersihkan perkakas dan sapu
sebarang mendapan daripada kepala
penstim dengan kain lembap dan
agen pencuci cecair tidak melelas.

Nota: limpe o aparelho e remova
quaisquer depdsitos na cabeca do
vaporizador com um pano himido e
um detergente liquido ndo abrasivo.
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Nota: Limpie el aparato y elimine las
impurezas del cabezal del vaporizador
con un pafio himedo y un producto
de limpieza liquido no abrasivo.
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Calc cleaning removes scale and
impurities trapped inside the
steamer after prolonged use.We
recommend calc cleaning every
month. If necessary, repeat the steps
for more thorough cleaning. Make
sure there is some water in the
water tank before you start calc
cleaning.

Le détartrage élimine les résidus
de calcaire et les impuretés piégés
dans le défroisseur aprés une
utilisation prolongée. Nous vous
recommandons de détartrer
I'appareil une fois par mois. Si
nécessaire, répétez la procédure
pour un nettoyage en profondeur:
Assurez-vous que le réservoir
d'eau contient de I'eau avant de
commencer le détartrage.

Pembersih kerak menghilangkan
kerak dan kotoran yang terjebak di
dalam penyembur uap setelah sekian
lama digunakan. Kami menyarankan
untuk membersihkan kerak setiap
bulan. Jika perlu, ulangi langkah-
langkah ini untuk membersihkan
lebih saksama. Pastikan air dalam
tangki air cukup sebelum Anda mulai
membersihkan kerak.

ME[E HHE gAZEALE =
AE|0] tof 25 Rl M=d
X E=se ML o ofE
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Pembersihan kerak mengalih keluar
kerak dan bendasing terperangkap di
dalam penstim selepas penggunaan
berpanjangan. Kami mengesyorkan
pembersihan kerak pada setiap
bulan. Jika perlu, ulang langkah untuk
pembersihan yang lebih menyeluruh.
Pastikan terdapat sedikit air di dalam
tangki air sebelum anda memulakan
pembersihan kerak.

A limpeza do calcario remove
calcdrio e impurezas acumulados no
interior do vaporizador depois de
um uso prolongado. Recomendamos
a limpeza do calcdrio todos os
meses. Se necessario, repita os
passos para uma limpeza mais
cuidada. Certifique-se de que existe
4gua no depdsito de dgua antes de
iniciar a limpeza de calcério.

La eliminacién de la cal elimina
las impurezas que quedan
dentro del vaporizador tras un
periodo de tiempo prolongado.
Le recomendamos que limpie los
depdsitos de cal cada mes. De ser
necesario, repita los pasos para
conseguir una limpieza en mayor
profundidad. Aseglirese de que
quede agua en el depdsito de
agua antes de comenzar con la
eliminacién de la cal.
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Chc nang lam sach can bdm loai
bd cin bdm va chit ban ket lai bén
trong ban Ui hoi sau mot thoi gian
dai str dung. Chung t6i khuyén ban
thuc hién viéc lam sach cdn bdm
hang thang. Néu can, thuc hién lai
céc budc @& lam sach ky hon. Dam
bdo rang van con mét chit nudc
trong ngan chira nudc trudce khi bt
dau lam sach can bam.
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Always empty the water tank after
usage, to prevent calc build-up and
maintain good steam performance.

Videz toujours le réservoir d'eau
aprés utilisation pour éviter la
formation de dépéts de calcaire et
conserver une bonne production
de vapeur.

Selalu kosongkan tangki air setelah
penggunaan untuk mencegah
penumpukan kerak dan menjaga
kinerja uap yang baik.

AtE =0ll= M3|H S5
Ux|sln Ael MES H Mo
FAS| Pl EEIE 2
Bl HAILR

Kosongkan tangki air setiap

kali selepas penggunaan untuk
menghindarkan penokokan kerak dan
mengekalkan prestasi stim yang baik.

Esvazie sempre o depdsito da
dgua apds a utilizagdo para evitar
a acumulagdo de calcdrio e para
manter um bom desempenho de
vapor.

Vacie siempre el depdsito de agua
después de usarlo para evitar que la
cal se acumule y conseguir un buen
rendimiento del vapor.
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